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Assembly instructions (ND Handleiding voor de montage @K Navod na montd?

(P Notice demontage Instrukcja montazu ED Szerelési ttmutatd
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Uwagae Achtung e Attention e Caution e Figyele o Attenzione e Opgelet
Atentie eUpozornrnie eDikkat e Upozornini ¢ BHMMaHME

Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen.
Keine scheuernden Putzmittel verwenden
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Please only with a duster or a damp cloth.
Do no use any abrasive cleaners

Le nottoyage se fait uniquement 4 1"aide d"un torchon ou d’une serviette
légérement mouillée

Curdfare trebuie efectuati numai o cArpd sau cu un prosop ugor umezit
Nu utiliza{i agenti de curdijare abrazivi

Pulire esclusivamente con un panno o un asciugamano umido

Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek
Gebruik geen schurende poetsmiddelem

Czyszczenie nalezy wykona¢ wylgcznie za pomocs $ciereczki lub lekko nawilzonego
recznika. Nie stosowac srodkow czyszezacych do szorowania

Liutfen sadece bir toz beziyle veya hatif nemil yunusgk bir bezle siliniz.
Agsindirici temizlik malzemeleri kullanmayiniz

Cist&ni je nutné vykonavat vyhradne pomoci utérky nebo lehce navlhdeného runiku.
NepouZivejte Cistici prostiedky obsahujici abrazivni Cdstice
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Cisteni je nutné vykonavaf vyhradne pomoci utierky nebo I'ahko zvlhnutym ruénikom
Nepouzivajle Cistiaci prostriedky obsahujiici abrazivni ¢astice

A tisztitas kizdrélag tSrldruha vary enyhén nedvesitett t5rt8lkozd segitségével végezhets.
Stirold hatési tisztitGszereket nem szabad hasznalni
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Oumnmaiite o1 NBLIH ’I‘pﬂlTK()ﬁ WM cIerKa Bnakuoi Betomnsio. He JOITyCKaeTCA NPUMENEHHE
YACTSUIUX CPEACTB, HE MPEA-HA3ZHAYECHHBIX UIA yX0/a 3a Mebenbio.




(D Servicekarte Carte de service Karta serwisowa @K Sluzobny preukaz
Service card (D Carta di servizio Servis karti HY Szerviz kartya
(P Carte de service (ND Dienst kaart (€2 Servisni karta WNHCTPYKUMS 1O MOHTaxy
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@ Turen einstellen ( Scharniere justieren )
Adjusting the doors ( adjusting the hinges )
@ Mettre la porte ( €galiser les gonds )
Ajusfati usa ( aliniatj balamalclec )

@ Regolare la porta ( livellare le parentesi )
@ Deuren instellen ( scharnieren alstellen )

Nastawi¢ drzwi ( wyrdwnac zawiasy)

Kapilarin ayarlanmasi ( mentegelerin seviye ay:
@ Sefid te dvete ( vyrovnejte zdvesy )

@ Zrad'te dvere ( vyrovnajtc zdvesy )

@ Allitsa be az ajtot (igazitsa be a zsanérokat )
Perynuposka nBepeif (peryaupoBka mapHHpPa)




